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THUS APFAKE ZARATHURTRA.

By common conment of his admiring studssts
and “-I’I!H'n' Frindrich Nistemche's master-
pieoe la ** Thun Bpake Zarathastrs, a hook for al!
and none.'" It hia pow beem tranelated inde
English by Mr. Alnxander Tille, snd ia pohilshed
by Mr. T, Fisher Unwin. To a guod maoy of us
the nume Zacathastra sounds atrange, theagh we
may be familisr enough with the Greek form
Forosater, buot oot s strange as some of the
doctrines put Into his mouth by Nicteschs wouold
smem (o the old Avestin phil . Mislssche's
admirers  tell us  that this s & prose

m, that it s half u sermon and
r:;i a wory | different, howeeer, from
tha Bav. Charles B, Bheldom's scrmom stories),
and that it is slingether poefect. To the ordinary
beaithy mind, with oo decwlent or fig-de-sivcle
tendencies, this ' Thus Spaks Zarsthuatra " i
like & mixture of one of the miner propheis
| butween hLis spolls of inspiration, sod an gnder-
||.tn.d.r whom one of Job's friends had employed
to rollsct prowerbs wherewith to hombard the
1 patient cue.  Bat every one 1o lis taste.  'Thers
are many who find in Nietesche light and
‘ gaidance which they oan find nowhere clea.
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